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ÖRS SZEM JANKÓ
S Z Ü R E T .

T—a K. (szőlősgazda). Ho Makszi szógám, az idei termés nem a legjava. Kevés benne az édesség — de nem 
is csoda az ilyen ezudar időben. Hanem a szomszédoké még ennél is savanyúbb vinkó — majd csak a mienk 
kerül a k i r á l y  a s z ta lá r a .
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Néma vita. Ott tilt a sok szép ifjú óriás,
A nemzetünk kiválasztott java;

S nem kelle néki a szó-harczvivás —
Csak szavazatja  volt, de nem szava.

E némaság tán tetterőt jelent?
A vagy csak léha csüggedés e csend? 

Hallgat, ki m er  —  s némán lapul, ki f é l  
Uj parlamentünk nem beszél.

Rövidke két nap — aztán vége lön,
Néhány erős hang —  és a csend beállt. 

Esős, borongós, lusta Ősz időn 
Ki szőne frázist, űzne ideált?

Ú gy űl együtt a parlament ma már,
Mint egy sötét, nagy kedvetlen madár.

Esik az eső, fúj az őszi szél,
Uj parlamentünk nem beszél.

Szólt Apportyi s E ré n y i Dániel 
Kérődze sok szép agg motivumot.

Ok szóltak, mert hát végre szólni kell,
De szép nótájuk régesrég unott.

Eötvös dörög s a czélon túlra lő 
És láttuk újra: nagy prókátor ő.

De van nagyobb is, am íg Tisza  él —
U j parlamentünk nem beszél.

F alk  régi bajnok. Elmés, hű szavát 
A karzat és ház hallja örömest.

S elmondta sir John, hogy csak a pagát 
Műbecsü itt — s a „kunszta az, ami „fe s t .“ 

A vicz nem uj — mint S ir  John , a derék, 
N a g y  m ultu  S ir  John  — el van nyű ve Tég.

I ly  szüzek  láttán arczunk pírja kél — 
Uj parlamentünk nem beszél.

K é t  b i z o n y í t v á n y .

I.
Alólirott hitelesen bizonyítom, hogy Budapest közön­

ségének semmi müértelme sincs.
G róf K eg lev ich  I s tv á n .
II.

Alólirott hitelesen bizonyítom, hogy gróf Keglevich 
István ur nem ért a szinházvezetéshez.

P n b l ic u s  s. k.
b u d a p e s ti  lakos.

Irodalom  és Zene.

„Mocsarászat“ — utmutatás a nemzetiségi képvise­
lők számára. Ir ta  és Mocsáry Lajosnak ajánlja Doda 
Traján.

„Az elveszett paradicsom“ — drámai költemény. 
I r ta  és cselédjeire ráfogta P olifka Trézsi közkifőzőnő és 
havi ágytulajdonos.

„Felirati vita,“ vagy a pinczérekkel való bánásmód 
a hónap végnapjain. Ir ta  Bukovay Absentius.

„Ha te tudnád a mit é n !“ Népdal. Megszerezte és 
a függetlenségi pártnak készpénzért ajánlja Kesereö 
Jóska  bizalmi levélárulnok.

„Gebészet“ — különös tekintettel a világvárosi 
forgalomra. Ir ta  Gyite Fakó Mihály, közkocsi-hajtnok 
és lónógató.

„Áhitászat“ — tekintettel a mózses-vallásu nőkre, 
különösen azok tehermentes ingatlanaira. Irta  gróf 
Eégcttházy Aladár várakozási állományba helyezett fő­
rendi tagjelölt és modern argonauta.

„Ásitászat.“ Irta  Péchy Tamás, az országos hang­
bódé elnöke.

„Zsebészet.“ Irta  Kujtor Jóska , ékszer-kirakat 
kirakó és népcsődülész.

„Vesz-tiiz jelzészet.“ Irta  Pacsmagh János plébá­
niai futnok és felhő elé harangozó.

„Végre egyedül!“ Ábránd. Irta  és két klárinétra 
alkalmazta Starcsevics Dávid,, krobót verhovai.

„Elmennék én, de nem tudom hova!“ Irta, egy szál 
gitárra tette és apai szeretete jeléül Gyenesnek ajálja 
Dicsöjfy Loránd.

„Mért is van szív, s ha már szív, mért fájó szív ? “ 
Potpourri. Irta  Reklám Uns.
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S z ín h á z i e n q u ê te

v a g y  : a  k e lle tlen  m osdatás.
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Szegény grófi in ten dán sn ak  
R etten tő  sok a  baja.

Csoda, liogy m ég k i nem  hullott 
M ind egy szá lig  a  haja .

E d d ig  egyedü l nem  érté  
Színházai ügyeit.

M ost m á r  nelcl ugyanebben  
E g y egész gyű lés segít.

E ddig , hogyh a bakot lá to tt, 
Czélba vette s meglőve.

M á r a  baklövési érdem  
Sem lesz o szta tlan  övé.

SoJc a  p a jtá s , n a g y  a  h a jtás, 
P u skáz a  sok baklövő.

Szép, ü res operah ázu nk  —
A m i r á d  v á r  : bús jövő.

E d d ig  Keglevich csinála  
D eficitet s a n n y i ba jt,

E zu tán  egy egész névsort 
K öllend  összeszidni m ajd .

N e ankétet, de bankétet 
C sináljunk, a z  is te n é r t!

Éhez m in d n yá ja n  k o n yítu n k  — 
S m ég a z  in ten dán s is  ért.

f  UTTYOMBERKI gÁRIUS
a  l i e l y h e z e t  s i g n a t u r á j á r ó l .

H a z a  m in d e n  e lő tt !
Mi lesz ebből ?!
Öt éves országgyűlés és két napos felirati vita — a 

főrendeknél pláne csak két órás.
Nem értem, mivel fogjuk az öt esztendőt leőrleni, 

ha már nem is beszélünk !
Ez nem járja. Az ellenzéknek jobban kellene 

gondoskodni a mi mulat- 
|  tatásunkról. H a Eötvös 

Károly nincs, elaludtam 
volna.

De még a pátriát is 
tekintetbe kell venni, váj­
jon beérik- e otthon a haza­
hallgatással a hazabeszélés 
helyett ?

r
En legalább megteszem 

azt, hogy ha nem is beszé­
lek haza — legalább oda 
utazom!

— Pakkolj P is ta !

Operai szaktanakodmány.

Elnök Orczy br. Nagy a baj. Az operát meg kell 
operálni.

Barthay. A  beteg nagyon szégyenlős.
T isza L. Majd az operatio után lehetne kisebb 

bizottságot küldeni a kúra ellenőrzésére.
Hegedűs. Hajdan erre nem volt szükség.
Beniczky. Úgy, úgy! Kérek kőnyomatu sokszo­

rosítást.
Falk. Vagy van művészi niveau, vagy nincs. Ha 

van: úgyis jó ; ha nincs: elég a 300,000 frt.
Tisza L. Jó l van, de legjobb volna mégis, ha mind 

a niveau, mind a jövedelem hausse-ban volna. De mert ez 
nem remélhető, ritkásabban kellene játszani.

Jókai. Nem hossz kék ide, de magasság.
Keglevich. Kérem, ne vicczeljen.
Hegedűs. De hát az a baj, hogy, ha a diszlet meg­

van, úgyis mindegy. Játszanak inkább pensióban.
Tisza L. J ó ; de hát a pensiót lassan fogyasztják el. 

Egy emberöltőbe kerül, mig lepensionálódnak. H át csak 
játsszanak! Majd egyszer csak vége szakad. Akkor azután 
elég lesz a 300,000 frt is.

Jókai. Majd a két director elcsinálja a dolgot. 
Adjunk mindegyiknek fél-teljhatalmat.

Falk. Majd az uj igazgatók alkalmazzák a személy­
zetet a fizetéshez.

Keglevich. H a a szubvenczió nem emelkedik, én 
leszállók. Hja, j a ! Osak hivatásom ne volna! — Majd 
az alsóbb személyzetnél drukkolok meg 152 fr 48 1/2 krt.

Hegedűs. Ez kevés.
Keglevich. Majd törlesztek. Az alapok majd kise­

gítenek.
Payer. A törlesztéseket és kamatokat szerény 

nézetem szerint úgy kellene intézni, hogy a volt köl­
csönöket megokolva, mint befektetéseket levonjuk a 
szubvencziőből, s akkor leszállanak.

Tisza L. Legjobb, ha a nemzeti színházra is tekin­
tettel leszünk. Mivel egy az intendáns és kettő a színház, 
kössünk ez utóbbival olyan szerződést, hogy, amit az 
egyiknél kiad, a másiknál beveszi. O tőle kitelik.

Beniczky. De kérem alássan, a művészi niveau!
Tisza L. A magyar tud tűrni.
Jókai. A  türelem nem művészet, de tudomány. Én 

már egész Humboldtja vagyok az intendáns ur önhypno- 
tizáló rendszerének.

Keglevich. Maga csúnya!
Orczy b. Az intendáns ur ideges. Gyerünk haza 

ebédelni.

gATHEDRAI f  ÖLCSESÉGEK.
— Ezek után Mária Terézia testtel-lélekkel a magyar 

mágnások felé hajolt.
— Orbánnak, Mátyás jobbkezének, a kisujjában volt 

minden mozzanat.
— A földnyelv nem egyéb, mint az anyatest kiugrása.
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Az ember — czár.

Milliók átkozzák; — egyetlen szavára 
Millió kisded lesz boldogtalan árva,
Hús özvegyi fátyolt ölt millió asszony —
S indul egy vihar, hogy mindent elhervasszon.

Milliók átkozzák : a bitón vonaglók,
Nagy szabadsághösök — és nyomorult rablók ; 
Sötét bányák mélyén, — messzeséges pusztán, 
Kancsuka-ütötte seb vérében úszván.

Milliók átkozzák : zord északtól délig.
Azok, kik hazudjak, hogy szeretik : — félik.
Azok is, kik őrzik, életére lesnek, —
Ura minden orosz léleknek és testnek.

Milliók átkozzák, — sorsuk kardja élin —
S ott ül most a zord czár egy kis ágynak szélin; 
Könycsepp a szemében, ajkán mosoly, ének, 
Altatót dudolgat beteg gyermekének.

Milliók átkozzák — s az oroszok czára 
Csókot ad egy kisded lázas homlokára, —
Jíem bántja, nem fogja a nagy átok tenger : 
Gyermekéért reszkel, — m ost a  czá r is  em ber.

A pró l\irek.
A szélsőbal úgy vigasztalódik, ahogy tud. Mino­

ritásban lévén, nem az ő pártjukból kerül ki a kabinét; 
j de — példa rá a somogyi levél — van nekik is egy » cabi- 

net noir «-juk.
v  Mégse lehet olyan rósz az a miibor. íme 

Széchenyi miniszter és Hegedűs Sándor összevesztek 
mellette, sőt tán igazságokat is mondogattak egymásnak !

X  N yiry  A lad á r  közjegyzőt, a k i  á llító la g  örült, d e  k é tség ­
k ív ü l  s ik k a s z tó , m é g is  v á d  a l á  h e ly e z té k .  Y a l jo n  k in e k  j ö t t  m eg  
a z  e sz e  : N y i r y n e k  v a g y  —  a  tö rv é n y s z é k n e k  ?

>  íme, az ember soha sincs teljes bátorságban! 
Hiába végezte Gautsch miniszter — az osztrák Tréfort — 
összes tanulmányait fényes sikerrel, most mégis meg­
bukik, még hozzá rongyos cseh gimnáziumon; olyan cseh 
gimnáziumon, amely már nem is létezik.

□  Mennyire haladt már a czivilizáczió ! Lipcsében 
ellopták a legrövidebb idő alatt a Discontobank 10 mil­
liónyi tőkéjét. Ma ezt a sürgönyt vesszük Lipcséből: 
»Gestem Bank roth, heute Bankrott!«

X Hogy is szokták mondani a mi kedves német 
barátaink: »Bakonyer Zustánde ?« No most meg mi 
mondhatjuk, hogy ki kellett hirdetni a Bakonyban a 
statáriumot, mert úgy rabolnak mint — Lipcsében !

V  Melyik évben irta Jókaiü, »Zsidó fiút«? Ez 
most a legújabb zsidó kérdés. Ebből az alkalomból 
a »Függetlenség« bizonyára ismét a zsidókat fogja 
okozni, hogy nincs rendesen vezetve soha az anyakönyvük.

=  Ha már a Deák szobrát sem dicsérik: mennyi­
vel inkább szidhatják Tilgnert, mikor az ő pozsonyi 
//wwmeZ-szobrának se keze, se lába. Lévén az mellszobor.

A  A fiumei küldöttségnek Baross azt mondotta: 
»Uraim, az én gyomrom megbirta ez egész görög abéczét, 
a  — új- ig. Majd csak megemészti az az önök deltáját is!«

«a. Kétszázezer forintos haupttreffert nyert egy 
prágai cseh színésznő. »Jesszusom !« — sóhajt fel ö 
fájó szívből — »mért nem vagyok én ilyen »Aranyos.«

4- Legújabb „állami díj“. Kitűzték a tuladunai 
rabló urak fejére.

=  A „légion d’honneur“-ből »légion d’horreur« le tt
-f- H ir szerin t a  f iu m e ie k  f e lk é r té k  a  D e á k -s z o b o r  v o l t  

b iz o t t s á g á t ,  h o g y  m iu tá n  a  k is z e m e l t  k ü ld ö t t s é g  le k é s e t t  a  v o n a t ­
ró l  és e  m i a t t  n e m  je l e n h e t e t t  m e g  a z  ü n n e p s é g e n  ; m iu t á n  to v á b b á  
n e m  s z e re tn é k ,  h a  e lm a r a d á s u k  f é l r e m a g y a r á z ta tn é k  és h a z a f ia t -  
l a n s á g n a k  t ű n n é k  fe l, h o l o t t  ő k  a  le g h a z a f ia s a b b  é rz e lm e k k e l  
v a n n a k  e l te lv e  ; h a  to v á b b á  m e g g o n d o l já k ,  m á r  e d d ig  is  m e n n y i t  
t e t t ,  d e  k ü lö n ö s e n  a  jö v ő b e n  m e n n y i t  fo g  t e n n i  é r e t t ö k  a  m a g y a r  
á l la m  : k é r ik  e n n é lfo g v a  a  s z o b o rb iz o t t s á g o t ,  h o g y  jö v ő  év  j a n u á r  
h a v á b a n ,  a  m ik o r r a  b iz o n y o s a n  a k a d  10 fé rf iú , a k i  e lv á l l a l j a  e z e n  
m e g t i s z te l t e tő  k i t ü n t e t é s t ,  h o g y  F iú m é t  B u d a p e s te n  k é p v is e l je ,  
e g y  u ja b b  le le p le z é s t  r e n d e z n i  sz ív e sk e d jé k . — E z e n  f e ls z ó lí tá s  

r o p p a n t  le lk e s e d é s t  s z ü l t  i t t h o n ,  h o g y  h á t  F iu m e  v e lü n k  é re z . 
A m in t  h a l l j u k ,  300 t a g ú  k ü ld ö t t s é g  fo g ja  a  10 ig a z  f iu m e it  az  
o r s z á g  h a t á r á n á l  f o g a d n i .  F ő p o lg á r m e s te r ü n k  m á r  k ö s z ö rü l i  a  
t o r k á t  a  d ik c z ió r a  s a  n a g y  b a n k e t t  é t l a p j a  m e g á l la p í t á s á r a  
t a n á c s k o z á s o k  fo ly n a k .  S z ó v a l : n a g y s z e rű  ü n n e p s é g e k re  le sz  
k i l á t á s u n k  a  jö v ő  é v b e n , h a  u g y a n  a  n a g y  h ó fú v á s  fö l  n e m  t a r ­
t ó z t a t j a  t e s tv é r e in k e t .

t t  Ismét kitűnőn adott egy nadrágszerepet ő. De 
hiába hiszi el róla egy-két balek, hogy igazán férfi: mi­
kor annyinak van biztos tudomása az ellenkezőről. *)

*) C s i t t ! . . .  m o s t  ő n e b á n ts -v i r á g .  A  sz e rk .

L e v é l  a  S z e r k e s z t ő h ö z .
V I T E S S É K  levelem ebV a minutumba 
Telegráfi dróton vén Athéneumba ;
Ottan átadassák jó  Csicseri Borsnak,
K i fö liferánsa  paprikának, borsnak;
Tulajdon kezébe, senkinek se másnak,
Se Egyetértésnek, sem pedig Andrásnak!
M i a foglalatja, ne tudja halandó,
Míg csak a »primatur«-t rá  nem üti Jankó!

*
Összeült nagy bölcsen a színházi ankett,
Omlik a szó. Vége még csak nem is bankett. 
Szapulták a grófot, fogván öt nyakánál,
K i különben roszabb hírhedt cognac-ánál.
A z egy -v ichet a két Podma- és B e -n itz k y  ;
Nem szólták meg. Úgy is lesz neki majd p rücsk i! 
Révedezett Orczy. Résuméje göthös —
Pedig nem is interpellálta itt Eötvös.
Beszélgettek jobbra, beszélgettek balra:
De csak hányták egyre a borsót a fa lra .
Mint vakond a földbe körmét bele vágja: 
Kapaszkodott a gróf az Operájába.
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Meglugozta Jókaj, Hegedűs megtépte:
Magát az intendáns csak köpködve védte.
Dől a sok javaslat, tervezet, indítvány - 
Hanem ehez képest mind pipogya, hitvány ; 
Ilyen apró-cseprö fáldozás, fejelés 
Kiküszöbölni a deficzitet: kevés ! 
ín  tudok egy módot, méltsás és nagyságos 
Uraim ! Követni ezt lenne tanácsos ;
Tudom, akczeptálja a nagy generális,
Bátor ez a kúra kissé radikális.
Be kell csukni, punctum ! — Operát, Nemzetit, 
Tisztára világos, hogy nem lesz dejiczit! 
Marad a kasszában több félm illióval,
Elülhet vén Trefort a kultur-niveauval.
R á  se gondoljatok, hogy mi lesz belölök,
K ik még ma a deszkán királyok és hősök.

Paulay megyen majd impresszáriónak, 
Medve vagy óriás-hölgy mutogatónak,

Nagy Imre — hisz p iktor  — lészen fotográfos,

Gyenes mint intrikus uzsorásnak csap fel 
Emmából, Terkából válik probir-mamzell.

Bercsényi komornyik, — és mert nem marad más 
Telik Szacsvayből jó  Mihaszna András.
És k i indítója hahotának, tapsnak,
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Vízvári is jó  lesz tán suszterinasnak. 
Ne féltsétek őket, j ó  urak, se Odryt,

M ajd mint agg népdalnok házról-házra o rd ít; 
A  hatalmas hangú dörgő, Ney Dávid 
Orfeumban fú j ja  bassus-driáit;

z e  m J a  n k ó .

Maleczkyné, Reich vagy Bianchí Bianca 
Elcsicsereghetnek majd a bíaui kaczba.

Erkel a bumberdót — hiszen telik neki — 
Sörházi bandában vigan recsegteti.
Hanem egyet mégis — a ballerinákat,
Kiket a keresztyén igazán megszánhat,
S  velők a jám bor kis kardalnoki nőket:
E n  uram istenem, k i tartja el őket ?
Jó  u ra k , ezeket ha ti magatokra 
Veszitek: oldva van a c somónak bokra !
S  am i több, a kormány — lesz rajta  rebachja 
A  két helyiséget bérbe is adhatja ;
Milyet talán még a jövő század se lát — 
Boltnak a Nemzetit, csűrnek az Operát!

*
lm  ez az én szerény különvéleményem, 
Elfogadódik az ankettbe, reményiem ;
Mer t bátor e kúra kissé radikális,
Approbálni fo g ja  a nagy generális,
Ezzel ütvén agyon ország deficzitjét;
Vagyok, a k i voltam

Tisztelettel
D iscre t .

,Y CLOPEDI A,
Fényűzés =  egyszerűség. — Fényűző —  lámpás-olto- 

gató. — Korzó —  történész. — Termékeny =  salonképes. — 
Hasonszenvészet — német baj. —  Rabszolga =  porkoláb. — 
Asszony =  kóró. — Eskü =  meteor. — Babona =  sólet. — 
Vidor =  Kisfaludy-lakoma. — Baka =  hím kecske. — Rétes 
=  a mező. — Hajcsár =  borbély. —  Csirke =  rügy. — 
Gázember —  Stephani. — Család =  Gazember. —  Állha­
tatlan —  a részeg ember. —  Tengerfenék =  roppant nagy 
tournure. — Párduca =  két tournure. — Felebarát =  
rósz szerzetes. — Napszámos =  kalendárium. —  Nőnem =  
asszony! tagadás. — Óhaj =  chignon. —  Ólom. =  zsibárú. — 

Körjegyző =  anyakönyvvezetó'.Egész =  [csillagász.
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Sanyarú Vendel nyögései.
—  Ma van a ne-

vemnapja : Vendel.
J a j  a pattogatott ku- 
koriczának!

— Sejtés szállta 
meg a  papot, mikor 
a marhák pátrónusá- 
nak nevét adta rám. 
B izony, én tőlem bé­
kén szaporodhatnak, 
nekem ugyan nem ju t  
a húsúkból.

—  H a még ma sem 
ju t  pattogatott kuko- 
riczára, azt mondom 
a hasamnak, hogy ez 
az én nevemnapja, 
nem az ö vé! Az övé 
Kordul a -napkor lesz, 
akkor henczegjen.

—  A z Ehenbög 
egykori kollegám, aki 
most vidéken tanitós- 
kodik  — (m ajd azt 
m ondtam : él) — egy 
paksi kenyeres asz-

szonnyal küldött levélben diadalm asan ir ja , hogy: »a 
kanásznak pótlékot adtak  — most talán megkapom a 
rendest/«  (Hogy megvérmesedett a F ranczi a fa lu s i  
levegőn !)

—  Szegény F ranczi! Hét az »órája« s csak egy a 
láncza! A z is kukoricza-láncz.

—  A zt akarja némely succista tagtárs, alakítsunk  
dalárdát. Hiszen, ha épen kedvük tartja , bőghetnek ők is ; 
de azt az egyet tudom, legalább nem lesz köztünk sem 
borízű hang, sem ,,bierbass."

—  B oulanger! E gy ember, akinek ilyen jó ízű  
neve van és úgy viselkedik!

—  Még concurrense leszek Perottinak. Hasam teg­
nap kivágta a magas C-t.

—  M ár vagy három hét óta, ha meglátom az uj 
pék-kisasszonyt, valam i, a szokottól eltérő érzés nyilai 
a belső részembe. Megkérdeztem a Bukovay urat, m i 
lehet az ?- M ire ő azt válaszolta, hogy bizonyosan szerel­
mes vagyok. No szép dolog —  most még a szivem is 
koplalni fo g  !

— A  múltkor láttam, hogy egy budai kapás mint 
tapossa a szőlőt a kádban. Oda szólok n e k i: »De szeret­
ném a maga dolgát végezni /«  »Már ugyan miért ?« kérdi 
ő. »Hát tudja barátom : mert nyomtató lónak nem kötik  
be a száját.«

—  Beköszöntött a hideg. Kénytelen vagyok a nyári 
kabátra téli fo lto t vettetni.

—  Milyen szerencse, hogy nincsen kályhám. Mennyi 
gondot okozna most, mivel ftítsem  !

*

— V en déi n a p já r a .  —
(Egy a sok közül.)

Tekintetes szerkesztő ur !
Hálátlanok volnánk, ha nem gratidálnánk kedves 

Vendel kollegánknak mai névnapjára, mert higyje el a 
Tettes Szerkesztő ur, hogy ő a m i büszkeségünk, —  mivel­
hogy szegény dijnok létére is országos hirre vergődött, a 
mivel bizony még a tanácsos urak sem dicsekedhetnek ;  — 
de van-e hát valaki, k i nem mulatna az ő szellemes nyö­
gésein ? — Á ld ja  meg hát az Isten, —  adjon neki egy 
hentesboltot, egy trafikot, meg filloxera-mentes szőlőt.

Budapesten, 1887. okt. 20-án
tisztelettel 

A fővárosi állami díjnokok. *)

*) N e v e  n a p já r a  is  c s a k  le v e le k e t  k a p  a  m i  jó  S a n y a ró n k .  
M i m e g h ív tu k  e b é d re , A  b o ld o g ta la n  —  n e m  b i r t  e n n i  a  b o ld o g ­
s á g tó l  ! A szerk.

S z ín m ű  3 f e lv o n á s b a n . F e ln ő t t  a p á k  s z á m á ra  i r t a  Dumas S.

Személyek:
■r, t No 1, marquis, apa.
K X V E R O L L E S  i  , ,  ’( No 2, gróf, fia.
G r a n d r e d o n  
S y m e u x  
C a n il l a c  

Ü iv e r o l l e s  née  F ra n e in e .
S m it h  nde T e ré z , e rk ö lc sp ré d ik á to r.
A n n e t t e  2 0  éves n a iv a .

I. Felvonás.
S m i th n é .  H a  boldog nő ak a rsz  lenni, gyerm eked 

legyen. M inél több  a  gyerm ek, a n n á l nagyobb a  boldog­
ság. É n  m á r a  6 -n á l ta r to k .

F r a n c i l l o n  ( iz g a to t ta n .)  I g e n . . .  é n . . .  h is z e n . . .  de 
a  f é r je m . . .  i

Smithné. A  férjed hadd járjon a klubba, csak úgy 
mint az enyém. A  propos,felkölt-e a férjed, mikor hazajön ?

F r a n c i l l o n  (in g e rü lten .)  H iszen  épen ez az ! D e vár­
jo n !  M a jd  ta r to k  én  m ag am n ak  sa já t kü lön  k ö ltöge tö t!

S y m e u x  (A n n e tte h e z .)  K isasszony, az ön sa lá tá ja  
elbűvölt. S zab ad  kérnem  a  reczep tjé t ?

A n n e t t e .  Szívesen. E g y szerű  ze lle r-sa lá ta  az. O h 
h a llo ttam  én, hogy a  z e lle r-sa lá ta  m eg jav ítja  a  férfiakat.,

a g g le g én y e k  és p ó tférjek .
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Lám a szegény Francillon is csak azért boldogtalan, 
mert férje nem eszik elég zeller-salátát. H a én férjhez 
megyele, megkívánom, hogy férjem sok, töméntelen sok 
zeller-salátát egyék.

S y m e u x  (fé lre , e lra g a d ta tá s s a l .)  0 ,  m i l y e n  s z i iz i  t i s z t a
lélek!

S m i t h n é  (Francillonhoz.) Azután meg, hogy nyugodt 
légy: szükség, hogy egy kis húst szedj magadra.

F r a n c i l l o n  (idegesen.) M it nekem  hús ? Y a n  ne­
kem szép hajam . (Kibontja diadalmasan.) En Anna Csillag !

A n n e t t e .  De 
Franczikám, a Csil­
lag Annette én va­
gyok.

F r a n c i l l o n  ( re ­
megve.) A z nekem  
pom ád.

G r a n d r e d o n .  Is ­
merjük ezt a szép 
hajat már a Vas­
gyárosból, Hamlet­
u l  és Júliából. Az­
tán meg láttunk mi 
már szebb hajat i s : 
180 centiméteres, 
valóságos Loreley- 
hajat.

F r a n c i l l o n  (d ü ­
hösen tépi a zsebkendő­
jét.) A  nevét an n a k  a 
gyű lö lt ha jas b a b á ­
n a k !  H ogy  h ív já k ?

G r a n d r e d o n .  A z t 
bizony M ichel L u j­
zának  hívják .

F r a n c i l l o n  (m ag á n k ív ü l.)  M it ? A z  a  vén petro- 
leuse ? L á tn o m  k e l l !

G r a n d r e d o n .  Biz az (hangsúlylyal) az igazi gyúj­
togató.

F r a n c i l l o n .  É rzem , h a j b a  
k a p o k  vele. K ité p e m !

A  f é r j  (ki eddig újságot olva­
sott, ásítva.) Menjünk a klubba, 
meg az operabálba.

F r a n c i l l o n  (id eg esen .) Rád 
lesek. H a hűtelen léssz, csúffá 
teszlek az által, hogy magamat 
teszem csúffá.

F é r j  (u d v a ria sa n .)  Te min­
dig csinos maradsz. (A jo b b ik  v á l ­
l á t  fe lh ú z z a  s m o n o k lijáv a l a d ie u t  in t.)

F r a n c i l l o n  (n ém án  néz  u tá ­
n a .)  M é rt hogy sosem  egyenes e 
G y e n e s !

II. Felvonás.
F r a n c i l l o n  ( iz g a to t ta n .)  Néz­

zen a tükörbe, u ram !
Férj. N os ? N em  lá to k  sem m it.

F r a n c i l l o n  (lázasan.) Ön vak ! Hisz önnek szarvai 
vannak !

F é r j .  Asszony, ne bomolj ! 
Esküdjél meg! (Szenvedélyesen föl-, 
rántja a bal vállát.)

F r a n c i l l o n  (kitörő haraggal.) 
Becsületemre, hogy nincs becsü­
letem ! Most pedig megyek kor­
csolyázni, estére pedig haza 
megyek a mamámhoz.

F é r j . (Keglevicli nyomán szín­
házi enquêtet hív össze arra nézve : 
mit cselekedjék ?) M ondjátok, m it 
tegyek ?

E n q u ê t e . H a a főzted, edd 
is meg !

Apa. Eredj fiam az agancs- 
kiállitásba. (Leül Smithnével kár­
tyázni.)

F r a n c i l l o n  (legnagyobb föl- 
indulással.) Hogy is mondta 
Mecedoni Sándor? — ha nem 

volnék Francillon, cocotte szeretnék lenni. Ej, végre 
sem olyan nehéz az ! (Fog magának egy kis baleket s meg- 
vaesoráltatja Ruschernél egy cabinet particulierben.)

III. Felvonás.
A n n e t t e  (Symeuxhöz.) Él még a boldogult papája?
S y m e u x .  H a élne, nem volnék 42 éves koromban 

agglegény.
A n n e t t e .  Ön 42 éves ? Én imádom a 42 éves fér­

fiakat. H a férjhez mennék. . . No ne piruljon. . .  Beszél­
jek a mamájával ? (Beszél vele.) A mamája beleegyezett, 
de csak úgy, ha ön hű marad hozzám és a zeller-salátához.

F r a n c i l l o n  (indulatosan.) Az idő múlik, még rám 
ragad enrágalmam. Smithné, segíts !

S m i t h n é . Bízd rám, aranyos. (Elmondja a színházi 
enquêtenek : a kis ügyvédbojtár hogy eldicsekedett a szeren­
cséjével.)

F r a n c i l l o n  (a szinfalak mögül kirohan. Idegesen :) 
Hazudott !

M i n d n y á j a n .  Igazán? M i  előbb i s  tudtuk.
F é r j .  Én neked nagylelkűen megbocsátok.
A n n e t t e .  Minden további félreértés egyedüli óv­

szere a zeller-saláta. Kedves bátyám, szokjál a zeller­
salátához.

C s i k y  G e r g e l y  (szedi a téli kaputját. Fitymálva :) 
Az a paczer ! Milyen két felvonást kanyarítok én abból 
az operabálból meg a Ruscherból !

E g y e t é r t é s i  M i h á l y  (haza menőben.) Szörnyű da­
rab ! Az ember ide nem hozhatja a 17 éves leányát !

P a u l a y . Mihály ur, meglesz az elégtétele : elfogad­
tuk a B. Lenke darabját. Csupa erényesség.

M i h á l y  (rémülve rohan p eltűnik az éjben.)
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Körrendelet
,,Az É n  S z ín h á za im “ tárgyában.

Értesittetik az eddig »M. le. Opera« és »Nemzeti Szín­
ház« czimek alatt ismert színházaim közönségé a követ­
kezőkről :

1. Én csak műértő közönséget törhetek meg színhá­
zaimban.

2. Müértőnek az itteni közönséget el nem ismerem, csak 
a külföldit.

3. Meghagy atik ennélfogva mindenkinek, aki az én szín­
házaimba járni akar, hogy magának műértelmi bizonyítványt 
szerezzen vagy tőlem, vagy egy általam kijelölt külföldi szak­
tekintélytől.

4. Irodámban d. e. 10— 11 és d. u. 3— 4 óra közt mű- 
értelmi bizonyitványok kiállíttatnak olyanok számára, kik ez 
iránt folyamodást benyújtanak.

5. Az, aki nem akar bizonyítványt szerezni, de igazolhatja 
magát azzal, hogy két vagy három idényen át valamely külföldi 
operának rendes látogatója volt: jogot formálhat a bebocsát- 
tatásra, mihelyt kijelenti, hogy az Opera jelen állapotával meg 
van elégedve.

6. Ezen igazolványok nélkül szűkölködő egyének jegye­
ket nem kaphatnak. Ha betolakodnának, kiutasittatuak.

7. A pénztáraknál mától fogva egy figyelmeztető tábla 
függesztetik k i :

CSAK IGAZGATÓSÁGI - 
LAG MÜÉRTŐKNEK EL­
ISMERTEK PÉNZE FO­

GADTA TIK EL.

Clermont-Ferrand  —  30 nap.
— Siralmizöngemény. —

No, hős Boulanger, ne neked, 
Bele'tört a fogad. — 
Café-chantant-ok hőse te, 
Lejártad már magad.

Sjdjhösködő vite'f valál, 
Schnahűbele Balázs !
S ha szóltál, minden tűdben állt ; 
És im : quel grand blamage !

Most gondolkodhatsz e fe le tt : 
Harmincf  napig fo g o ly  — 
M ártirom ságnaJc kom ikus, 
Tréfánalc m eg kom oly.

8. Hogy a külföldi müértők a m. k. Opera előadásaiban 
gyönyörködhessenek, az igazgatóság Drezda, Páris, Berlin, 
München, London és Kóma városokból kéjvonatot fog rendez- 
tetni, melyekkel magának rnüértő közönséget szállit ide. A kéj­
vonat költségeit a színházak fedezendik.

gf. Keglevich István,
»az ő« színházainak intendánsa.

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásaiból.

— Diornist ledjél a jömolcskiál- 
litási böróba.

— Esködjön neked ürük hőségt 
o Kobinyi ifioszongy o Bástyaotczába !

— Ledjél te robbinos Eszter­
gámban, és keresztelkedgyenek ki o 
híveid !

— O Bokonyban roboljonok ki 
sütét éjjel és Lipcsében világos 
noppol !

— Háram esztendü úta ledjen o 
várasházán elintézetlen ödjed és 
szállítsanak le o hivotolos órákat!

— Ój küvetválosztása ledjen Donaszerdaheljen o Szobó 
Lojos oreságnak és nálod ledjen oszekorálva oz egész váras !

— 0  belöjdminiszteriom kezeljen te tüled o titkos Írásokat 
és o gráf Keglovich operáljon el te tüled o pénzödjeket!

C sodaToogar.
— Szolnoki firma. —

G—Ó GrYÖRG
Kotsi — és kárpitos.

Q x r R K e s X T Ö i  Ü X K K X T É K ^
C

Pantagruel. Nem minden 
figura : alak is egyúttal. Aztán
elég is tán már az öt koplaló. — 
Vnlcan. A javát törülnünk kellett, 

mert már megjelent. Persze, hogy az ilyesmit ötször felejti a 
közönség és hatszor közli a lap. Néhányat, a melyekről sejtjük, 
hogy mindössze csak kétszer jelentek meg, besegítjük. — 0. I. 
Az aprókból inkább. Az életrajz is mulatságos, de alkalmát 
múlta, amennyiben amott éppen kapunyitáskor csukódott rajok 
az ajtó. Különben annak a lapnak a közönsége végre sem az egész 
ország. Az »alak« meg csak változata a mi Sanyarónknak. Ami 
jót nyög, azt mégis közöljük. — P. (Edn.) Nem is olyan rettene­
tes. Tudunk mi főrendiházi tagot, aki még így sem tud. — Rlidrn. 
Válogattunk a sokból. — H. L. Egynémelye épen kapóra jött a 
»Tilos* naptár számára. — E. de S. Csak pattogtassa Vendel 
napja után is az elmésség kukoriczaszemeit. Mindig jó helyre 
talál. — Brbrss. Érdeklődéssel nézünk eléje a levélnek. A sütet 
most is jóizű. — V. M. Került bennük. — K. Cíy. A parodisticus 
részeket igyekezünk kiélesiteni. — Lectori salutem ! — x. y. Elég 
mulatságos, de mikor németül van ! — T. J . Amint láthatja 
e számból: nagyon megbecsültük. — Z. S. Melyik régi alakot 
érti ?— „Recte.“  Mióta Írnak az angolok hibátlan magyarsággal ? 
Elég ha kettővel : Patterson tanár és Butler urakkal dicse­
kedhetünk. — Friczf. A mi szegény Sanyarónkhoz, Vendel napja 
alkalmából, annyi felől érkezik a sok jó kívánat, hogy megillető- 
désében elmúlt az étvágya, ami igaz hálaérzetét legerősebben 
bizonyítja. — Histl'io. Meglátszik a »belső« ember. Az első a 
»sasokra« megy ? A vonatkozások nem eléggé világosak. — K. A 
nagy, a nemes Kirchhoff! . . .  most önmagában kell nyugodnia.

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS.
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Cs. It i i - .  s z a b .  J D r .  GÖLIS Ë

tennél em éutőpora 1

Biidig m ég u to l nem  é re te tt h a tá sá ra  nézve az em észtés és vértisz titás  terén , s a 
test táp lá lása  é s  e rő s íté sé re  nézve. N apo n k in t kétszeri és sokáig fo ly ta to tt h a szn á la t m elle tt 
valódi gyógyszerré  v á lik  szám os, m ég  m akacs betegségekben is, m in t p. o. em észtési gyen­
geség, gyomorhurut, gyom orégés, a  gyomor tú lte rh e lé se , ideggyengeség, mindennemű aran y ­
eres bajok, sárgaságuan , időszakos főfájások, férges é s  köves betegségek, tuinyáikásodás- 
ban Stb. A sványvizgyógym ódnál úgy  az elő tti, m in t an n ak  haszn á la ta  a la tt , v a lam in t u tó ­
lagosan gyógyszerül is k itün*  szo lg á la to t tesz.

B evételi m ódja : É tkezés u tán  egy kávés kanálla l, gyerm ekeknek  is adható .
E g y  n a g y  doboz ára  1 .26 ., e g y  k is  doboz 8 4  kr.

F őrak tár  B u d ap esten  T Ö K Ö K  J Ó Z S E F  g y ó g y szer tá rá b a n .
A h am isitásto li m egóvás czéljából figyelm eztetek m indenk it, hogy 

a valódi egyetem es em észtCpor dr. Gölis pecsétjével v an  e lzá rv a  s m in ­
den doboz a  védbélyeggel s k ív ü lrő l ily  czim m el van  e llá tv a  :

K. k. oonoess. U n iv .-S p e lsen -P a lv er  d es D r. O ölis in  W ien .
»
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L e g n a ­

gyobb vá 

lasztékban  

ízléses és 

legú jabb  

a lakban

S I R L Á M P Á K
karon, vagy oszlopon 11U m eter m agasságig

v i r á g k o s a r a k ,  v i r á g t a r t ó k ,
érczvirág koszorúk.

KUTSQHERA, ©YÖBjdY
bádogos és b ronzm ű-árúk  g y á ri ra k tá rá b a n  Budapest; 
IT. aranykéz-utcza 6. a  vadászkürt-szá lloda  átellené- 

ben. Gyár : soroksári-utcza 2 5 . sz. 141 
Ism éte lárusi toknak  megfelelő árengedmény ny u jta tik .

D i t  m a r  R .  cs.kir. lámpagyára v
B È C S ,

legújabb szerkezetű

petróleum lámpák
v ilá g i tó  e rő re  n ézve  valam enny i 

a já n lo t t  n ag y é g ő jti fa jo k a t felü lm ulók .
K ap h ató k  a  sa já t g y á ri rak tá rh e ly iség en  BéCS, 

G rá c z , T r ie s z t ,  P r á g a ,  L e m b e rg , B u d a p e s t , M ü n ­
c h e n , B e r l in ,  M ila n o , Y a rs ó  és B o m b a y b a n , v a ­
la m in t m inden jo b b  h írn ev ű  lám paüzletben .

G r y á r h e l  y i s é g e k :
B  6  C  S ,  I I I . ,  E rdbergstrasse  23. és 
V a i- » ó, C hlodna 42. 140

B a k t á r l i e l y i s é g ' :

Budapest, József-tér, N&dor- és Fürdö-utcza sarkán. 
» I TDAB B.-féle

biztonsági petróleum.
cd>■*
S3edtoÖD

jawj

Tökéletesen viztiszta, szagtalan, 
o a a k  4 8  f o k n á l  g y u l l a d , ^ -

legTeevésbbé sem, tűzveszélyes.
1 1 ■Vlteld.ijro.en.tes HázHoz szállítás I I

Valódi minőségben egyedül csak

1111 n i st i* B .- f é le  r a k tá r o n ,
B ud ap est, N ádor- és F ü rd ő-u tcza  sa rk á n .126

—= A  m i l y  é K i i i l n ö s é g é r t  k e z e s s é g  v á l l a l t a t i h . = —

T Ö L S N E R  A D O L F

tekegyára
BÉCS, V. Iiam persdorfergasse 7. 

a ján lja  cs. és k ir. k izár. szab.

lo rg ó > t? k é it125
kégli- és garam bol-játékra m indkét 

oldal m árványlappal ellátva. 
Á rjegyzékek ingyen és bérm entve

WEISZ S. és FIA
tajtékpipa metszők

Budapest* 
kirafly-utea $.
S a já t k é sz ítm én y  
ta jté k  é s  b oros­

tyán  
árukban.

Képes árjegyzék franco in gyen.
136

a
tüdögümőkór (sorvadás, aszkór), fulladozás (ziha), 

idült légcsöhnrnt stb-nek a gáz

EXIIAL1TIO
által (végbél allövelet utján).

Az orvosok leghihetetlenebb, látszólag elérhetetlen eszménye 
ezen gyógymóddal, te ljes  tökéletesnn el van  érve. A meglepő csalha 
ta tlan  gyógyeredm ényröl legvilágosabban a  következő, bárcsak röviden 
de lehetőleg szószerínt idézett bizonyitványok szóllanak, világhírű pro- 
feasoroktól m elyek a  bel és külföld orvosi szaklapok által tökéletesen 
igazoltattak is.

Dr. Bergson ta n á r. Három napi gáz exhalátió után, végbél 
allövellet á ltal, a köhögés és kiköpés rendkívüli csökkenése, s végül 
azok tökéletes megszűnése, — a  láz, izzadás s a  hörgés végkép elm úlik. 
A test súlya hetenkint */■— 1 kilóval szaporodik. — Hasonló gyors gyó­
gyulás a m ár előre halad t sőt még az évek óta tartó  ttidögümókórnál 
is. — A beteg felgyógyul s a legeröfeszítőbb életmódot képes lesz ismét 
folytatni.

Dr. Cornil ta n á r :  „A zihánál a  gáz exlialatió után */« órával a 
léghiány tetem es csökkenése áll bn. Foly ta to tt gyógymód mellett a  roha­
mok nem fordulnak többé elő. — Tüdüvész és fulladozásnál a gáz exlia- 
latió kipróbált k itűnő gyógymódnak bizonyult.

Dr. D ujardin Beaum etz ta n á r . Még a  hangvesztett, gümökór 
által roncsolt hangszálaknál i - a  gáz exhalátiónak megkezdése u tán 2— 
3 héttel a  daganatok gyógyítása s gyors beheggedt'se állott be, daczára 
annak hogy fele a  tüdőnek m ár szét volt roncsolva.

Dr. M’Langhlin. a  kórház vezető Philadelphiában 30 beteget 
gyógykezelt a  tüdögümökór legfőbb fokán a  gáz exhalátióval, valameny- 
nyi alaposan k i le tt gyógyítva.

Naponta szaporodó orvosi gyógyjelentések a  legörvendetesebb 
híreket közlik az elért kedvező gyógyeredm ényekröl, s az em lítetteken 
kívül még szám talan bizonyítvány áll rendelkezésre hasonlóan a leghí­
resebb professoroktól. A bécsi CSáSZ. kir. közkórházban is m ár alkal­
mazást nyert a gáz exhalátió készülék. — Felg ógyultak bizonyítványai 
betekintés végett készen tartatnak.

A csász. k ir . kir.árólagosan szabadalmazott gáz exhalátió készü* 
lók (végbélallöveket) teljesen, a gáz fejlesztési készlettel, használati 
utasítással együtt, orvosok és m agán h aszn á la tra  betegek számára

D r. A l t  m a n 11 K á r o l y  á lta l, Bées, V II .  
M ariah ilferstrasse SO/A. sz.

Á ra csomagolással együtt; a pénz elöleges beküldése vagy utánvétel mel­
le tt 8 frt30  k r. — Maga a gyógymód se nem alkalm atlan, se nem k é ­

nyelmetlen.________________________106



RIGOLLOT MUSTÁR PAPÍR
M O U T A R D E  E N F E U IL L E S  P O U R  S IN A P IS M E S

Óvakodjatok 
őrizkedjetek 

[Tartózkodjatok 
a hamisítvá­

nyoktól Nélkü- 
lözhetlen csalá­

dokban és utazásoknál.
B u d a p e s t ,TOROK UÛSZEF içjôgjszerUràtian 

K ’ r & l y - ü t c z a  1 2  p z ._____________

STERNBERG ÁRMIN
liangszergyára Budapesten, TII., Kercpesi-nt 63.

L E C II7 JA R B  H A R M O S I S A - F I I Y O I iA  1 1  H lle n ty ii íe l ,  te l le m rs  
hangokkal; bárk inek  igen kollemeB mulató-eszkÖK. A ra : 2 f r t .  S in -  
dennemii hangszerek nagy r a k tá ra .  200 képpel d ís z í te t t  nagy liangszer- 
k a ta logns k ív á n a tra  ingyen. H arm onikáró l kü lön  á rjegyzék . Jav itá  
sok pontosan te lje s l t te tn e k . 102

IR e n  I - v ü l i

ár leszá l l í tás !
Ács Géza. A sora já ték a i. 

Beszélyek és ra jzo k  (244 old.) 
l f r t  helyett 40 kr. B o rn  í .  
György. A  párisi koldusnő 
leánya. T ö rtén e ti regény  24 
füzet (1950 oldal) 6 f r t  he­
lyett 2 f r t  40 Tér. i. gyémánt 
király. T ö rtén e ti regény 
francziábó l. 27 füze t (2154 
oldal) 6f r t  75 kr helyett 2 f r t  
70 lcr. Montepin X. A  párisi 
vérdrám a. T ö rté n e ti regény. 
12 füze t (948 oldal) 3 f r t  he­
lye tt 1 f r t  20 kr. A rejtett 
m ill ió k . T ö rtén e ti regény. 
12 füzet (976 oldal) 3  f r t  he­
lyett 1 f r t  20 lcr. Pierce W. 
Etta. A z öngyilkos nö  n ap ­
ló ja . L egú jabb  tá rsad a lm i re ­
gény 9 fü ze t (724 oldal) 2 f r t  
25 k r  helyett 90 kr . Kichc- 
b o u r g  E m il .  A re jté lyes kéz. 
T ö rtén e ti regény. 18 füzet 
(1426 oldal). 4 f r t  50 kr he­
lye tt 1 f r t  80 kr . 137

A könyvi k kaphatók
DOBROWSKY ÁGOST

könyvkereskedésében
B U D A P E S T ,
IV . Egy e te m -iil cza  2 . sz.

Vadászat
es ma s

sport kedvelőinek!
Lefauchenx és Lancaster vadMegyverek

leszállított áron.
B iz to s  tö l té n y e k  100 d rb  L efauchenx

zöld

Ca 16 
1.10 
1.25

Ca 12 L an caste r 
1.35 sárga
1.45 zöld

Ca 16 
1.30 
1.60

Ca 12 
1.50 
1.80

Lefaucheux Ca 18, 20, 24, 28.1.60. L ancaster Ca 18. 20, 24, 28a. 1.80. Lőportárok biztonsági fedéllel
1 i k ilóra 2.—, 4 k ilóra 5.50. Töltényszekrény 150—300 tölténynek 7—10 frt. Vállra függeszthető háló 
3.25—4.— Töltény-öv 1.80—7 írtig. V adásztáska 4—15 írtig. F egyvertáska 4.50—10 frtig. Kemény 
fegyverszekrény 8—12 frtig. Fegyver-szij 80 k r —2 frtig. V adász-gam asni 4.50—8 írtig . Vadcsalogató 
sípok 60 k r  tói 2 frtig . Kutyar.yakravaló 1.40—2.50 írt. Kutya-idomltó 1.50—5 írt. K utyavezető-zsinór 
50 krtól 1.50 frtig  K utya-korbács 80 krtó l 3.50 frtig. Kutya-sípok és vadász kürtök 10 k rtól 10 írtig. 
Ú jvárosi ag a rá szó -o sto r 4—15 frt. V adászszék, bot gyanánt is használható , 4— 10 frtig. N agyszarvas- 
qyilok aggancs-fogantyuval és kis késsel 9— 18 frtig. V adászkulacs 1—5 frtig. E rős vadászzsebkések  
1.50—4 írtig. Evőeszközök 1 15—6 írtig . Pinczetok 2 üveggel 6.75, 4 iiv. 9.75, 6 tiv. 12.75, 8 üveggel 
15.75 frtig. V adász rem onto ir óra 9 frt. G yufatartó kanóczcza! 85 krtó l 2 írtig . V adász-taplósapka
2 írtig . Fagyökér vadászp ipa  1.20 forintig. Zöld posztóvai bevont táb la vadászkellékek  e lhelyezésére  
100 cm széles, 190 cm magas, 20 frt. E rős v»sfogas öz kam pókkal 2 frt. Egyes vadkan agyarkam pó 
e rő s  sróffal 45 kr. Ö z-agancscsal 70 k r. V adasz-d isztárgyak : szarvas, öz, róka, farkas, zerge-fejek 
különböző nagyságban, aggancsból összeállított botállvány. Ágas gyertyatartók stb. nagy választékban. 
Á llatszem ek 20 krtól 1.50 frtig . Flobert-fegyverek a czóllövészet begyakorlásához és kisebb m adár­
vadászatra 7—26 frtig . F lobert pisztoly 6—15 írtig . C zéltáb la  vaslappal, kiugró bohóczczal 3—9 írtig . 
Biztonsági rév Iverek  4—20 írtig . Lovagló sz e re k  angol disznóbőr-nyereg 15—30 írtig . K ettösszáru  
k an tá r 5—8 frtig, zabla, kengyelszij, kengyelvas,nyereglekötő izzasztó, stb. dús választékban. Cowhide 
whips rinocerosbörböl hasított lóidomitó vessző 60 krtól 2.50. Angol lószőrnyiróolló 4—6 frt. Lólábseb 
védő ruganyból 2 frt. Istái I Ó-Iám pás törés ellen biztos 2—3.50 frt. BÖrkonzerválÓ kenÖCS, lószerszám, 
kocsibőr puhán tartására 50 k r, 1—1.50 frt doboza. N yeregszappan doboza 85 k r. Lóm érték 90 krtól
3 frtig. Sétabot lóm értékkcl 4 50—8.— írt. Epy p á r  v ivó-késziet 23.50. A thléta box-keztyü 2 pár 8 frt. 
Athléta czéHövö-nyil 8—30 frtig. Karizom -erositö athléta-bot 2—7 ír t .  T e ljes to rna -kész le t szobában 
alkalm azható 10—15 frt. Valódi Houblon kész cz ig a re tta  papiros 100a 30 k r, tömő hozzá 30 k r.

K ívánatra  8 5 0  á b rá s  á rje g y zé k e t bérm entve UUld, 
m eg nem  felelő tá r g y a k a t  v is sz a v e sz  133

K E R T É i Z  T Ó D O R ,
B u d ap e s t ,  V. kér. Dorottya-uteza 1. sz. a.

Munkácsy Mihály

M i t l l  t i j q É i
d o b o z a  S 5  lc r  é s  4 0  lcr.

k ap h a tó  az egyedüli készítőnél M üller J .  I . .  illatszer 
és pipereszappan-gyárosnál Budapesten. R a k tá r :  K oioua- 
h erczeg -u tcza  2-dik szám . G yár : R ottenb ille r-u tcza  3R. sz.
— T o v áb b  m inden  előkelő gyógytárban , kereskedésben 

és fodrásznál. 132

„ Orvosi tekintélyek által 
vese, h úgy dara, köszvény és hólyag bán- 
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési 

szervek hurutos bántalmainál rendelve.

Salvator
—  égvényes vasmentes savanyúviz —

szénsavdús, II th Ilim  ta rta lm ú  forrás.
Borral használva Igen kellemes üdltS Italt szolgáltat, 
Kapható Aav&nyvlz-kareakadéaeklian a legtöbb ayígyazertárban.

A  Balvator-forr&s Igazgatósága Eperjesen. 
Budapesten főrak tár ÉDESKTJTY I ,  úrnál." I

62
y&\. ,k V ’ •, ‘ *>» y ' >A‘ ¡/í4 V •-!

Csak 3 frt
a  legczélszerubb

Ü IÍIIÍE P I
ajsund-éJs-

(E m lé k  a z  e lh u n y t a k r ó l . )

Aramele életnagyságban.
Bárm ely beküldött fénykép után. 
E lőleg 1 frt. S zállítási idő 10 nap. 
A hü hasonla tért kezesség válalta- 
tik . A fénykép sérte tlen  m arad.

Bodascher Siegfried
jutalom dijazott műterme 124 

B écs, II. Grosse P fa rrgasse  6.

adok annak, k i

Kotlie-fogviz
eg}r üvegének, ára 35 k r. elhasz 
nálása u tán  fogfájásról panaszko­
d ik , vagy szája bűzös marad.

K o th e  G y ö r g y  J á n o s  volt 
udvari szállító B a d o n , Becs mcl 
lett. M agyarországi főraktár BU' 
d a p e s t e n ,  T ö r ö k  J ó z s e f  
gyógyszertárában k i r á ly - u t e z a  
1 2 . szá.m . 127

Az ATHENAEUM  könyvkiadóhi­
vatalában, (Bpest, Ferencziek-tere 

3. sz.) k apha tó :
Hiador. Il-ik  Károly. T ö rté ­

n e ti d rám a i kö ltem ény  öt 
fe lvonásban  . . 35 kr.

—  Örült tárczája. R egény
35 kr,

Horváth M iklós b. A kik sor­
sunkat vezérlik. Regény, 

1 frt,

B E K Ü L D E T E T T .

T I T K O S
betegségek.

A nekünk bem utatott számtalan 
megbízható hiteles köszönő ira t 
lolytán ezen l e g ö r e g e b b  és 
legism ertebb rendelési intézet
a hol a tudomány legújabb vívmá­
nyai a  legbővebb tapasztalatokkal 
párosulva értékesíttetnek, legme­

legebben ajánlható.

Dr LEITNER
4 4  é v  ó t a  

fennálló rendelési intézeté­
ben, Budapesten, dob-uteza 18. sz. 
t i t k o s  ti e t e g s é g e k ,  az önfer- 
tözésnek minden következményeit 
t e h e t e t l e n s é g , s trik tu ráka t, 
fehérfolyást és minden női betegsé­
geket l e v é l i l e g  is biztosan, a la­
posan és gyorsan gyógyittatnak, 
anélkül, hogy a beteg hivatásában 
akadályozva volna.Rendelési órák: 
reggel 6—9-ig, délután 1—5-ig, 
este 7—10-ig. 129


